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	Odůvodnění hodnocení práce:
Diplomantka se ve své bakalářské práci poměrně úspěšně vypořádala s problematikou útěku a vyhnání Němců z Československa po druhé světové válce. Dílčí jazykové chyby prozrazují především hektické tempo ve finální fázi zpracování. V teoretické části nejprve věcně a přehledně popisuje sled historických událostí, které vedly k vysídlení německy mluvícího obyvatelstva z řady evropských zemí, zvláštní pozornost věnuje tzv. odsunu Němců z Československa. Posléze už se věnuje výhradně literárnímu pohledu na dané téma. Vychází z L. F. Helbiga a vhodně definuje jako specifickou kategorii Vertreibungsliteratur. V pozdějších analýzách de facto potvrzuje závěry, ke kterým Helbig dospěl, ale činí tak intuitivně a výslovně to neuvádí.
V praktické části odvedla diplomantka velmi dobrou analytickou práci. Výběr analyzovaných textů je vhodný (od díla s pohádkovými a biblickými motivy až po vzpomínkový text, texty s afirmativními i kritickými prvky). Jedná se o román Otfrieda Preußlera Die Flucht nach Ägypten. Königlich-Böhmischer Teil, autobiografický román Fern von der Rosinkawiese autorky Gudrun Pausewang a povídku Josefa Mühlbergera Der Galgen im Weinberg. Analýzy jsou dobře strukturované. Diplomantka si velmi správně všímá stylu, zvažuje implicitního čtenáře (např. na s. 28) a neopomíjí naratologické aspekty. Prokazuje schopnost texty srovnat a získaná analytická data správně vyhodnotit. Shodné citáty z primární literatury nalézáme i v diplomové práci Bc. Pavly Kůrkové Die deutschsprachige Literatur zum Thema Vertreibung der Deutschen aus der Tschechoslowakei unter besonderer Berücksichtigung der Erzählung „Der Galgen im Weinberg“ von Josef Mühlberger (2009, Masarykova univerzita). Tato autorka přinejmenším přesněji specifikuje zdroje pro některé své závěry (medicínská metaforika u Mühlbergera s odkazem na Fritschovou a Kriegledera, s. 60).

	Otázka k obhajobě:

Auf welche Quellen stützen Sie sich bei der Interpretation der Erzählung Der Galgen im Weinberg?


	Práce byla zkontrolována systémem pro odhalování plagiátů Theses s výsledkem negativním.

	Celkové hodnocení[footnoteRef:1]* [1: *  Výsledná známka není aritmetickým průměrem jednotlivých kritérií hodnocení práce.] 
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